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Ki- és bevándorlás.
Zalaegerszeg, 1909. szept. 3.

Nap-nap után olvashatjuk az újságok
ban, hogy micsoda óriási mennyiségben 
vándorolnak ki véreink, kik itt születtek a 
vértől ázott magyar földön, itt éltek, itt 
nyomorogtak, örültek és bánkódtak s most 
kénytelenek szakítani az ősi tradíciókkal, 
elválni szeretteiktől, hogy idegen földön, 
sok esetben még keservesebb járom alatt 
nyögjenek, mint idehaza.

S a kivándorlás eszméje, mint a lidérc- 
fény, csalogat és ámít s a szegény magyar 
utolsó fillérjét az útra költi a boldogulás 
reményében és mégis hányszor hullajt ke
serves könnyeket, a csalódás könnyét?!

De a lélekkufárok kérlelhetetlen fur- 
fanggal behálózzák őket, paradicsomot Ígér
nek, kincsekről regélnek s a szegény nép 
vakon rohan vesztébe.

Hány keserves példa áll előttünk, hogy 
a szegény szántó-vető ember potom árért 
eladva kicsiny kunyhóját, néhány hold föld
jét, csekély pénzecskéjét feláldozza az uj 
hazában s a csalódás keserű könnyével tér 
vissza, üres zsebbel, összetört lélekkel.

Tulajdoníthatjuk ezt a viszonosságnak 
is, mely ókori népvándorlást jelent s mely 
nagy vészt hozhat a magyarságra nemso
kára. S nem hiszem, hogy csalódnánk, ha 
azt mondjuk, hogy a kivándorlás közvetlen 
okozója a bevándorlás, mely többnyire ke
letről nyugatra megy s a bevándorló tömeg

kiszorítja magát az ország népét saját ha
zájából.

Ha széttekintünk az országban, külö
nösen a határvidékeken túlzsúfolva látjuk 
idegen elemekkel benépesítve a magyar 
földet. A felvidéken tótok, az ország észak
keleti részén ruthének és galíciai zsidók, 
Erdélyben oláhok és szászok, a délvidéken 
szerbek és horvátok, tulnyomólag svábok, 
nyugaton német ajkú vegyülök, bátran 
kérdezhetjük, hol laknak hát a magyarok?

Bizony nagyon kicsiny helyen! Dunán
túl és a Tisza-Duna között s ha tekintetbe 
vesszük, hogy pld. Pestmegyében is szá
mos község van, melyben csak sváb köz
nép lakik, az említett magyar területeket is 
megtizedelhetjük.

Csoda-e hál, hogy a magyar ősi 
hibájában, leledzve, mely gavallérságot is
mert mindenkor kénytelen idegenbe 
menni, hogy a bevándorló népnek helyet 
adjon ?

Hiszen már a magyar paraszt, — ér
tem alatta e helyen a munkás-elemet, — 
csak szántó-vető ember mert az ipart ki
ragadja kezéből az idegen s vele termé
szetesen a betevő falatját is.

Ez a tarthatatlan állapot bolygatja meg 
a magyar ember őszinte, becsületes lelkét, 
ez ingatja meg a hazaszeretetben s ezért 
veszti el lojális érzelmét a hazai rög iránt, 
mert nagyon is egyenlő mértékben kell 
osztozkodnia azon a keserű koncon, melyet 
odavetnek neki.

Ne csodálkozzunk tehát, ha a nép

hódol a szociális eszméknek, mert hisz 
boldog csak az lehet, kinek meg van a 
betevő falatja s kinek nem kell félni attól, 
hogy az éhes idegen azt szájából kiveszi.

Megért már az idő, hogy ezen sajná
latos állapotokon segítsünk, hogy a bajokat 
orvosoljuk, mert a kivándorlás s az ezzel 
kapcsolatosan járó bevándorlás oly vesze
delmes mérvet kezd már ölteni, mely ke
serves reakciót fog szülni s veszélyeztetni 
fogja magyar nemzetünket.

Elsősorban magyarok legyünk s csak 
azután vendégszeretők!

Ifj. ORSITS FERENC.

Egyről-másról.
A tanév elején. — Megszelídült erkölcsök. Disso- 

náns hangok.

Megkezdődtek a beiratások, követke
zésképpen az újságok telve vannak taná
csokkal, hogy igy, meg úgy, ne taníttassák 
a szülök gyermekeiket hivatalnokoknak, dip
lomásoknak, mert ezeken a tereken olyan 
nagy a tultengés, hogy vajmi sovány re
ményt nyújtanak a boldogulásra. A szülök 
pedig, akikhez a cikk szól, szépen elol
vassák a sablonos cikkeket, vagy el sem 
olvassák, - és viszik pótvizsgára, vagy 
beíratni a fiukat. A jó Isten a megmond
hatója, miért idegenkednek a tisztes ipar
tól, a kereskedői pályától!? Miért ez a 
nagy kapkodás a vékonypénzü hivatalnoki 
pályák után, melyek a cifra nyomoruság- 
nál alig nyújtanak egyebet?! Igaz, hogy

Emlékül.
— K. M. emlékkönyvébe. —

Hogy’ mondjam el neked a kívánságom,
Mely örömmel töltse el szivedet,
Hisz amit én kívánok: e világon 
Elérni tán embernek nem lehet?!
Ne tudd meg azt, csalódni mindazokban, 
Akikben hittünk, kiket szerettünk,
Kihalt szívvel megsiratni titokban 
Az emléket, mért szívesen éltünk;
Ha jönni kell, mert úgy vagyon megírva.
Hogy szenvedést, bút hoz a végzeted 
S ifjú szived legszebb reménye, álma,
Mint rom kisért a bánatod felett;
Ha fájdalomtól szemed könyje csordul 
S nem érti meg panaszod senki sem,
Hidd, hogy az élted egykor jóra fordul 
S boldog leszel, -  amint csak én hiszem;
Ha nem leszen egyetlen jó barátod,
Kinek hűsége drága gyöngy neked 
S már-már csüggedten járod a világot,
Mely számodra — úgy hiszed — elveszett:
Lesz még, akiben remélned és hinned 
Bö jutalom lesz fájdalmaidéi.
Ki megsegíti a jókat, az I s te n  
Áldást nyújtó keze hozzád elér:
Esdő ajakkal forduljál feléje,
Áhitat szárnyán küld fel szivedet,
S hogy érdemed szerint jöjjön kegyelme —
Én ott imázom akkor is veled!

MISKA.

Egy öngyilkos.
Irta. SZENES PÁL (Trieszt.)

Megint csak este iett. Elmúlt ismét egy nap. 
Egyedül volt otthon. Gondolkozott. Nem tudta 
miről, nem is akarta sorba szedni gondolatait. 
Egymás után élénkültek fel képzeletében életének 
egyes jelenetei. A fájdalmak már nem bántották, 
vágyaival leszámolt régen. Akaratlanul voltak 
ilyen napjai. Csak élt, dolgozott, meg nem tö
rődött semmivel. — Az asztalhoz ment és gyorsan 
írni kezdett.

— Meghalok? Miért? Mindegy. Bírtam egy 
ideig. Nem a harcot. Nem volt az? Hát mi? 
Semmi. Tanultam, próbáltam dolgozni, nevetni, 
lenézni az életet, meg imádkoztam is néha. Mind 
azért, hogy oda jussak, miért mindnyájan szület
nek, de amiben el is vesznek: az élethez. Sike
rült? Nem felelhetek. Ezt nem érezheti egy em
ber sem. Uralkodik mindenkin, kitölti egész létét. 
Elég egy pillanatnyi habozás, vagy fájdalom . . .

— Megálltam sokszor, összevetettem élete
met, munkámat, gondolkoztam sokszor, láttam

de nem éreztem életemet. Bántott ez a kö
zönséges, apró küzdelem a semmiért.. Egy nyo
morék porszem lélektelen elnyomatása volt az 
egész. Nem hiszik. Nem káromlása ez az előttük 
szent és hatalmas életnek, hanem egy fájdalom, 
az élet, a tények igaz meglátása. Mert mégis csak 
egy ember voltam, olyan, mint más, hasonló ah
hoz a sok-sok millióhoz.

— Mégsem ezért teszem ezt, de semmi más 
elöl nem menekülök. Egy lelki nyomorúság, fojtó 
tehetetlenség is volt részem, mert még csak ér
zésben sem jutott kifejezésre a fájdalmam, meg 
vágyam. Öltek ezek a kicsinységek, úgy látszott 
néha valami más, kerestem az igazi életet, de 
fogalmam, hogy mit akartam volna, mi bántott, 
nem volt. Ma már mindegy. Ezután már nincs 
semmi kérdés.

Másnap temették Majdnem érthetetlen volt 
tette. Nem láttak semmi tragédiát az öngyilkos
ságában. Hiányzott minden tény.

Egy barátja találta meg ezt a pár sorát. El
olvasta.

— Megint nem mond semmit Sohsein tud
tam, mit akar ez az ember. Szép és egészséges 
fiú volt. Jól ismertem. Mese minden fájdalom, 
amit ir. Láttam minden tettét. Úgy élt, mint a 
többi ember. De mig sokan csak ezt teszik, ö 
nála ez életen felülemelkedett a lelke. Nem za
varta meg a tudás, ámbár sokat tanult. Talán 
nem tudott élni? Kizökkent ebből az életből. 
Aztán elszaladt Pedig lehet é ni minden nélkül 
is. De ö már meghalt. Pedig szerelmes is volt, 
de leszámolt a körülményekkel már régen. Saj
nálom. Nem ezt kellett volna tennie. Nem volt 
ez tragédia. Semmi. Mert meggondolta és akarta. 
Eltűnt, megsemmisülésével semmi nyom nem ma
radt utána. Talán meg se tudja az a leány, meg 
esetleg az anyja átka is kiséri.

Igaz ?
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ha elvégzi a dolgát s 8 9 órai görnyedés 
után kijön a hivatalból, akkor ur, de vi
szont minden elsején csaknem a fejét rágja 
le a nagy töprengésben. Nem minden hi
vatalnok van igy, de nagyon sok. És jó, 
hogy a gyomrunkba nem lehet belelátni, 
különben igen sokszor elpirulna az arcánk. 
A tanároknak kellene felvilágositaniok a 
szülőket azfelöl, hogy a gyermeket, ha 
kedve van a kézműves pályához, vétek az 
iskolába erőszakolni; a gyermeket, aki a 
tanulásban keményfejü, az iparos vagy ke
reskedői pályára kell adni, ahol bízvást 
könnyebben boldogul, mint a hivatalnoki 
pályán. Le kell dönteni azt a bálványt, a 
melyet a hivatalnoki pályának emeltek, és 
meg kell csinálni az iparos államot!

Hej, nem mindig igy volt ez! — pa
naszkodott múltkor az egyik cigány a Kus- 
tánci Jóska bandájából. —  Mikor még a 
cigánynak volt becsülete, keresete, de más
kép volt minden! Szép volt, elmúlt. Hát 
igaz, hogy még ma is jobb volna pezsgőt 
inni v íz  helyett, fülünkbe muzsikáltatni a 
cigánnyal, táncolni az asztal tetején, be
rúgni a nagybőgőt, belőni a tükröt, mint 
odahaza csöndben rágódni a múlt emlé
kein és kifizetetlen adósságaink fölött töp
rengeni. Mert korántsem az erkölcsök meg- 
szelidülése az oka a nagy szolidságnak, 
hanem az az igazság, hogy a megélhetés 
fokozatos nehezülésével egyidőben elment 
minden kedvünk a mulatozástól. Ha szól 
a zene, ha folyik is a bor, — nincsen aki 
mulatni tudjon, aki a régi módon tudjon 
mulatni, szívből, igazi kedvvel. A cigány 
pedig alig keres valamit. Kétszer, három
szor is körül kell hordania a tányérát, inig 
egy-két forint összejön, mert a mulató tár
saságok felének, mihelyt a cigány a tányé
rát kezébe veszi, ki kell menni. Tudja 
Isten, nem igen tudunk örülni ennek a hir
telen történt szolidságnak, mivel sok-sok 
jó nap, boldog idő árán jutottunk hozzá.

Az a leány még fiatal volt. Rokona annak 
a fiúnak. Sohsem vallotta meg, még csak nem is 
említette szerelmét, — de érezte a lelkét. A leány
nak vére volt. Nem ragadtatta el magát, csak 
nem tudott hinni ezekben a jövő boldogságok
ban. Eljegyezte magát. Egy nyári napon érte utol 
ez a halálhír. Eszébe jutott ez a fiú, mert még 
csak_ mindig gyermeknek képzelte. Sirt, sajnálta. 
Egy'pillanatig úgy érezte, hogy szeretni tudta 
volna minden lemondáson keresztül. Fájt a lelki- 
ismerete. Ö boldog, az meg már kint van a sír
ban. Nem említette egy szóval okát halálának, 
de emlékszik egy napra . ..

A vőlegénye hiába vigasztalta. Elmúlt, az 
első nap magával viszi a legerősebb benyomás 
emlékét is. A meggondolás azonban még szo
morúbb, majdnem gonoszabb. Hamar múlnak a 
napok. Egy este már úgy érezte, hogy szereti, 
egész leikével ezt a fiút. Megbékült. . .  Igen, min
dig velem lesz, szeretni fogom, - gondolta. — 
Mást nem tehetek. — Várta már a vőlegényéi.

És szerelmében, boldogságában ott élt az 
az ember. Nem halt meg, mert ott érezte ölelé
sében, kereste gyermekében, örömében és fáj
dalmában, ő — az a leány.

Más volna, hogyha az embereknek meg
jött volna az okosabbik eszük és önként 
választották volna a kettő közül a jobbi
kat, akkor még azzal sem törődnénk, ha a 
cigány panaszkodna is.

A Hadik ügygyei kapcsolatosan min
dig azt irtuk, hogy a közönség apraja, 
nagyja rang- és valláskülönbség nélkül 
kész örömmel fogadta mozgalmunkat. Be
ismerjük: hazudtunk. Mert akadtak eddig 
is olyanok, akik ilyen kijelentéssel utasí
tották el a gyűjtéssel fáradozókat, hogy: 
„nekem semmi közöm Hadikhoz!" —  „ad
janak a papok, én néni adok egy fillért 
sem“, —  vagy „mit akarnak Hadikkal?" 
és nem csakhogy ő nem adott, de igyeke
zett másokat is lebeszélni az adakozásról. 
Tán mondanunk sem kell, hogy a mozga
lom ezeknek az uraknak a szempontja el
lenére is eredményre fog vezetni, mert régi 
igazság: „a kutya ugat, a karaván halad!“

Hangulatok.
Az ember.

(Történelmi arcképcsarnok.)
43-ik folytatás.

Újra egy nagy városban vagyok. Tán már 
én sem tudom, hogy hányadik hazám. De azt az 
egyet biztosan tudom, hogy nem az utolsó. T. i., 
hogy nem a legutolsó.. mert biz’ onnan már 
nem jár posta. Oda még lekiild ugyan a főposta
mester (Báli Miska) egyeseket, de onnét még 
Matuss se kézbesít a „Lendvai Híradónak" Han
gulatot. Ott már (állítólag) nem fáj semmi. A po
kol meg tudja, hogy mi igaz a „túlvilágról". On
nét még senki se jött vissza. . .  élve. A holtakat 
meg ugyanabban a fehérlepedőben kergettük visz- 
sza, ha el nem szaladtunk előlük. Azt sem tu
dom, hogy Dante Aléghieri volt-e a pokolban, 
de különös is tőle, hogy olyan irtózatos voná
sokkal festegeti a Divina Comoediájában a Poklot, 
hogy nekem legalább minden kedvem elment tőle. 
Egyszer ugyan én is voltam a Pokolban, de oda 
a milleniumi kiállításkor 50 krajcárért bocsátották 
be az embert s ott mindenki szabadon járhatott

Az anyját megdöbbentette az eset. Végte
lenül fájt neki, de sajnálta is a fiát. Jövőjét hitte 
benne, melyért már annyit szenvedett. Most le
tört az első lépésnél, melyben azután sietett. 
Vége ennek az életnek, semmi sem segít. De nem 
átkozta meg gyermekét egy óriási fájdalom kö
zepette sem. Élt, szerették egymást, de ö már 
meghalt. Nem gondolkozott tovább ezen. Nem 
segít semmi. Mert talán ötlik eszébe neki 
igy kellett lenni. Megjelenik előtte az a komoly 
fiú, minden örömével és fájdalmával, amint re
ménytelenül keresett itt megnyugvást, boldogsá
got. Nem vigasztalja ez sem. Könnyeivel enyhíti 
fájdalmát, melyek megvigasztalják a fiút.

Kint a temetőben már áll a sir, melyet ma
gának épített egy ember. Nem kereste a halált, 
de ide menekült az életből, hol nyomtalanul vesz
nek az órák, nem jut el semmi emberi. A nap 
még meleg, fényes sugaraival köszönti a sirt. Az
tán elmúlik a tél is, a következő évvel együtt is. 
Nem marad semmi utánna, csak a halál.

A temetőn kívül pedig hallatszik az emberek 
küzdelme, meg örömdala az életért. A temető 
meg lassan megtelik. Elnyel mindent. Csakhogy 
sokakat ki kell vinni oda, mások meg sietnek az 
ölébe.

ki és be, de ki inkább, mint be. (T i. csak 
be kellett fizetni.)

bn azonban kimondom : hiszek a pokolban 
Hiszek hat. Úgy hiszek, amint a lelki működési m 
megengedi, ahogy hinni lehet a bizonyos! :: [» 
szerintem a pokol itt van a földszinten, itt. a föl- 
dön. És nem azért van itt a pokol, mert azt meg
érdemeljük, vagy hogy a tuivilági fényességet ki
érdemeljük, hanem az emberek, az embertársak, 
a felebarátok jóvoltából van itt a pokol. Mert az 
a pokol, ahol nincs szeretet, ahol van. ott , 
menyország. Ártatlanok vagyunk, ha az embere 
rosszasága miatt kerülünk a pokolba, de bűnö
sök vagyunk, ha mi csináljuk másoknak a poki

Na de hát az én uj hazám nem maga a 
pokol, bár köröttem siri a csend. Nem zavarnak 
az ismerős hangok, amibe annyi dissonantia ve 
gyült, meghagynak gondolataimnál és utainira 
engednek.

Éppen az a hangulat vesz rajtam erőt, mai 
tavaly ilyenkor Pesten. A nyár végi hangulat. 
Mentem, akkor is, este, egyedül, hosszan, haza
felé ... a városligeti fasorban. Minden egyes vil
lanyos csengetésére lehullt egy szép színes levél... 
mint ahogy Cyrano utolsó felvonásában hullanak 
a levelek. Az ősz kísérletezik. Haldoklik a természet.

Természet! Te nagy mester! Te is?! „Hagyd, 
csak hagyd el! Itt e földön minden múlandó."

Titokban pedig hogy örülök a nyár halá
lának ! Utána jön az ősz. Utána jön az isteni 
té l . . . ! !

A természet kezébe vette palettóját. Milyen 
kitűnő festő! Utánozhatlan színei vannak. Fes
tékje sincs pedig. Maliéje sincs. S mégis a leg
nagyobb művész. Festő még nem dolgozott annvi 
színnel, annyi művésziességgel. Festegeti az akác
fát, a hársat, még a gesztenyefa levelét is. S mi
kor készen van, eltapostatja. Egy cseppet sem 
hiú. Nem vágyik, nem tolakodik műtermekbe. 
Ára sincs. Csak kedve van. Ha úgy tartja, öledbe 
hullatja a leveleket, meg a kavicsra. Tapossa 
ember, vaskerék, gummikerék. Olyan, mint az em
berek. Nem törődik a múlandósággal, nem törő
dik másokkal, a mások múlandóságával. Élt, ra
gyogott. Meghalt. Akkor hal m ega levél,mikora 
legszebb színben van. Mikor szinpompájába i 
versenyzik a felhők rokonának, a napsugarak 
szőtte, porrátört esőcseppek szivárványának só - 
névéi. Tán még annál is szebb.

Ó ! Emlékszem ! Tisztán emlékszem ! Milyen 
csudaszép volt a tavalyi ősz. Ott Alsólendváu. 
Ott szőttem első dunántúli álm om at... akkor. . 
milyen régnek tűnik fel. ..

...H irtelen felráz a villanyvasut csengői 
Megyek tovább . . .  korcsma, kávéház, korcsma, 
kávéház... igy jönnek egymásután. A legtöbbjé
ből a „Sorrentói dal" hangzik : „Fénylő napfény 
száll az á rra ..."  Úgy sajnálom ezt a bájos kis 
dalt. Részeg, borszagu profán emberek szája dú
dolja, fényes szemű cigány húrja küldi az utcára . ..  
pedig narancsvirágos tengerparton született, tán 
odavágyik, tán arra ta r t .. .  szellő viszi a dalt 
tovább. . .  és fújja a földre a színes leveleket. 
Oh ! Ha ezeket a leveleket elvihetnéni, valakivel. 
valakinek... a sorrentói p a rtra ! ... tán sohse 
jönnék vissza.

(Folytatom.)
(Szombathely.) Dr. CSONGOR GERGE1.V.

Boreladás!
Az alsólendvai uradalmi 

főbérnökség
saját termésű FAJBORAI 50 lite

ren felüli mennyiségben
literenkint 32 fillérért

kaphatók
az u r a d a lm i p in c é b e n

Alsólendván.

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
— ...........  egyptomi „NI L“
mely a dohányzás alatt néni lesz sem zsíros, sem fekete. Cs.

szivarkahüvelyt és szivarka- 
p a p i r o s t  —v

és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 1 5 -étöl
Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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Esetek.
. .....Vacsora közben. — A szellemes kocsis.
A P A tiszt és a bocher. - A rákok.

A melegség csökkent, Zeppelin emelkedett, 
„„iák a kis asztaltársaságnak a kedélye, amely 

“ i'crency Jöska megtermett alakja és sörös po- 
l,aiai árnyékába járt és jár hösselni tis végül, 
tlnti ezt a kis históriát hallottam, állandó marad 
(•rökkön örökké, atnen.

A dr. Csongor barátom által mar több íz- 
ben megénekclt Lázár Győző ur vonatán néhány 
bénél ezelőtt, mikor az orvosok Keszthelyen gyű
lésre jöttek össze, együtt utazott néhány lendva- 
i rrási orvos. Szivaroztak, beszélgettek, szóba ke
rült a politika is. miközben az egyik orvos hir
telen ezzel a kérdéssel fordul egy öreg kollega- 
iához :

— Igazán öregem, te milyen parti vagy ?
Én, feleli amaz, — én körorvos va

gyok !
Pont.

Egyik helybeli nriházban nagy vacsora van. 
A szobaleány berohan a szobába, ahol a ven
dégek is vannak és lihegve szól a ház úrnőjéhez:

— Nagysága kérem, csak azt akarom mon
dani, egy ezüstkanál hiányzik. . .  amig a vendé
gek itt vannak — — —

A niegye egyik legtekintélyesebb közne
mesei közé tartoznak X-ék, akik a jótékonyság 
t rén híresek, de nevezetesek arról is, hogy a 
puskaport nem e név viselői találták fel. A csa
lád egyik agglegény sarját már öreg korában a 
i tékonyság terén tanúsított tetteiért Őfelsége an
nak idején kir. tanácsossággal s ebből kifolyólag 
nagyságos cinimel tüntette ki. Boldog volt az öreg 
ur s ezen boldogságát első sorban is a nála 40 
év óta szolgálatban levő kocsissal óhajtotta kö
zölni s az istálló felé tartott. Amint a hü cseléd 
gazdáját az istálló ajtón belépni látta, szokás 
szerint: .Jó  reggelt kívánok, tekintetes ur!" kö
szöntéssel fogadta.

— Adj’ Isten, — válaszolta az öreg ur, — 
de a jövőben nagyságozzál engem, mert azzá 
lettem ! Érted ?!

— Értem, tekintetes uram! — válaszolt a
szolga.

— Vigyázz! én királyi tanácsos lettem, s 
mind ilyennek a nagyságos cim dukál; a jövő
ben igy kell engem címezni. Érted ?!

Értem, tekintetes uram, — mond a szolga
nyugodtan.

Ez már kihozta az öreg urat sodrából s erős 
hangon szól a szolgához:

Látom, hogy kissé korlátolt elméjű vagy; 
liát tudd meg, hogy én most olyan okos emberré 
lettem, mint nagyságos kir. tanácsos, aki a ki
rálynak tanácsot a d !

De azt már néni hiszem, tekintetes uram! 
volt a szolga lokanikus válasza s tovább vé

gezte dolgát.

Állítólag a mi vonatunkon történt meg ez 
•i kis eset is. Az első osztályú fülkében egy snaj- 
dig huszártiszt igazi jó magyar sonkával kínált 
meg egy vele szemben ülő jóarcu utitársát, aki 
azonban levéve utazó-sapkáját, a fejéről lecsüngő 
hajfonattal igazolta, hogy izraelita papnövendék, 
vagyis bocher, s mint ilyen, nem fogadhatja el 
a szives kínálatot. Az udvarias tiszt ezt be is 
látta s elvégezvén jóízűen a sonkázást, elővette 
butykosát, nagyot húzott a jó egri vörösből s 
pohár nem lévén, megkínálta utitársát, aki azon
ban ezt is visszautasította.

Egri vöröset sem szabad inni? kérdezte 
csodálkozással a tiszt.

De igen, — válaszolt a bocher.

ALSOLENDVA, 1909.

— Nos, hát miért ad kosarat? — kérdi 
a tiszt

— Nem szabad, mert azzal a sonkás száj
jal tetszett előbb inni.

— Tyhüjj! - fortyan fel mérgesen a hu
szártiszt, — iszol mindjárt, erre-arra adta bocherja, 
mert megfojtalak!

Megijedt a szegény bocher s félelmében olyan 
nagyot húzott a bütykösből, hogy abban alig 
maradt valami.

— Ugy-e, hogy jó volt? _  kereti clcgilltcn 
a tiszt.

Jónak jó volt, válaszolt a bocher, 
de mért nem tetszett mindjárt a sonkánál ilyen 
gorombán kezdeni ?!

Lovászi község határában, a Kerka patak
ból nemrég egy hullát emeltek ki, amely már egy 
hétig volt a v íz  alatt. A haja és a bajusza teljesen 
hiányzott. Az egyik jelenvolt paraszt a hulla lát
tára felkiált:

Nini, mi lőhet a zoka, hogy nincsen né- 
kije bajca, inog haja ?!

Második atyafi: A viz ötté le !
Harmadik atyafi; — Nomá, de szamarak 

kendtök, hát az rákok nyírták le a zollójokke!
Gyűjtötte: MIKI.

Al.SÓLENDVAI HÍRADÓ

A kisértet.
Izgalmas éj’szakák Bellatincon.

(S n jn t  tu d ó s ító n k tó l)  Vasárnap éjszaka 
éles női sikolyok, majd egy vastagabb tenorhang 
vegyültek a bellatinci éjszaka csendjébe. A fül
tanuk nagyon könnyen valami veszedelemre gon
dolhattak volna, ha egyáltalán lettek volna fülta
nuk, hanem hát nem voltak, és ami legkomiku- 
sabb a dologban, korántsem valami komoly baj 
volt az éjszakai csend megzavarója, hanem egy 
ártatlan — macska.

Egyik bellatinci úriember házában (a nevet 
diseretionk tiltja kiírni) már javában aludtak a 
családtagok, mikor úgy 12 és 1 óra között hir
telen és minden átmenet nélkül zaj hallatszott a 
ház padlásáról. Először az asszony neszeit fel a 
szokatlan zajra és felköltötte a férjét:

Hallod, valaki jár a padláson?!
A férj figyelni kezdett, de mintha a padlás 

titokzatos vendége tudomást szerzett volna a ház
beliek ébrenlétéről, csend lett, mire feleség és 
férj tovább aludtak.

Illetve csak a férj, mert az asszony a nagy 
félelemtől nem tudott elaludni és virrasztón, vir
rasztóit, mígnem egyszerre megismétlődött az 
előbbi zaj. De ez már több volt, mint amit egy 
gyenge női idegzet elbír. Siró hangon keltegette 
a férjét:

— Kelj fel, csinálj valamit!
A férj dühöngött, káromkodott, a zaj pedig 

egyre hallatszott. Először tompa lépések zaja, az
után egy koppanás.

— Jesszusom ! — sikoltott az asszony.
— Betörök! Rablók! M egölnek!- ordított 

a férj.
A zűrzavar mind általánosabb lett. Asszony, 

ember fejét vesztve rohantak a konyhába, hol a 
cseléd a különös jelenet láttára ijedtében három
szor keresztet vetett magára.

Csendőr, rendőr, éjjeliőr, policáj, zsan- 
dár, pokolgép, meg vörösvári istennyila! — kiál
tozták össze-vissza, mire két paraszt komoran és 
vasvillával megjelent.

— Mi az? Ki az? Hol az istennyila? — 
kérdezték a polgártársak.

- A padláson, — nyögte a megrémült família.
Megkeressük! jelentették ki a vas

villások.
És nyomban megindult a kis expedíció. A 

két paraszt vasvillásan, a férj esernyővel, az asz- 
szony alsóruhában. Átkutatták a padlást, fel
néztek a tetőre, de semmi, semmi.

— Megszöktek ! — konstatálták, tekintettel, 
hogy más egyebet nem konstatálhattak, mire le
vonultak a padlásról. Az asszony, a férj lefeküd
tek, a parasztok hazakotródtak, de a biztonság

kedvéért a padlás ajtaját és ablakait erősen be
zárták.

Aznap éjjel többé nem hallatszott a zaj.
Másnap : igen.
Harmadnap. szintén.
A félelem tetőpontra hágott a házban, mert 

most már mindenki azt hitte, hogy kisértetek, 
gonosz lelkek szállották meg a portát. Egész éj
jel le nem hunyta a szemét senki a házban. A 
férj dühöngött,'az asszony kezeit tördelve sirt, a 
cseléd imádkozott. Negyedik napon elhatároztak., 
hogy kiköltözködnek a rémes házból. Ez meg is 
történt volna, hogyha valakinek nem jön az az 
ötlete, hogy nappal, világosban kutassák át még 
egyszer a padlást.

Megtörtént.
És ott, egyik sarokban, csendesen meghú

zódva ráakadtak a „kísérteire,“ a minden bajok 
okozójára: egy nagy fekete macskára.

A felfedezők majdnem megpukkadtak a ne
vetéstől, az asszony és az ember ellenben pipacs 
vörös leit a szégyentől. Meg is igértették a je
lenlevőkkel, hogy nem beszélik ki az esetet, kü
lönben aligha volna nekik tanácsos kimenni az 
utcára.

HÍREK.
— M entsük m eg a Hadik-m um i í t ! S<»k 

kegyeletes s z ív  drága gyöngyéből lesz összerakva 
az a koporsó, amelyet a vitéz Hadik lovag szá
mára csináltat a honfiúi buzgalom. De nem elég 
elismerni mozgalmunk célszerűségét, eszménk 
életrevalóságát: meg kell mozgatnunk fül-fát, 
mert nemcsak lelkesedés)e, de pénzre is vau 
szükségünk. Sok pénzre. 5—600 koronára. Talán 
többre is. Ha mindenki csak egy hatost ad, együtt 
lesz az összeg. Adjon hát mindenki, mert vala
mint mindnyájunkat ért a szégyen a múltban, 
közös lesz az öröm, a dicsőség is a jövőben.

Ha valaki, kinek még gyűjtőivé nincs s szi
ves volna gyűjteni, ezért hozzánk fordul, mi kéz
séggel küldünk neki. \ k in t  /evő öss/.en g y ú j t  
iv e k e t  f. é. o któ b e r  l - é ig  k é r jü k  viss/.itkü ldeni.

Mai gyűjtésűnk :
Oritis Jn n o sn é  u n ió  ti'J. >z. l í v ü j tö iv e i i : 

Óriás János m. kir. adóellenőr 3 kor., Óriás Já- 
nosné, Óriás János 2 2 kor., Freyer Lipótné 60 
fül.. Wortman Benőné, Löbl Einilka, Kobak Lipót, 
Szigeti Ignác 50—50 fillér. Weisz Lipótné, Anna 
Pichler 40 — 40 fill.. Káposztás Erzsi 30 fi I., Löbl 
Jenő 20 fillér, összesen 10 kor. 90 fillér.

Mai gyűjtésünk 10 kor. 90 f. Hozzáadva a 
múlt heti (187 kor. 92 fill.) összeget, összesen : 
198 kor 82 fillér.

— Függetlenségi pártgyüles. A zalavár- 
megyei függetlenségi és 48-as párt szept. 6-án 
délelőtt 11 órakor Zalaegerszegen az „Arany 
Bárány*4 szállóban gyűlést tart Tárgyak: I. Az 
önálló magyar bank ügyében tartandó nagygyű
lések helyeinek meghatározása. 2. Szervezkedés.
3. Esetleges indítványok.

Házasság. Dr Huszár Pál Csáktornyái 
szolgabiró e hó 8-án tartja esküvőjét Csáktor
nyán Bernyák Károly nevelt leányával, Held 
Blankával.

Városi közgyűlés. Alsólendva képvi
selőtestülete tegnap délután 5 órakor gyűlést tar
tott. A tárgysorozat a következő volt:

1. Az 1910. évi községi közmunka költség- 
vetése és a váltságárak megállapítása.

2. Giosz Hermán helypénzszedö kérelme.
3. A Kanizsai-utcai járda melletti lépcső 

készítésére beérkezett ajánlat tárgyalása.
4. A házadókataszter elkészítésével szüksé

gessé vált házszámozásra vonatkozó határozat
hozatal.

5. A községi szülésznő fizetésének megál
lapítása.

6. A község tulajdonát képező orsz. vásá
rok helypénzszedése.

— Jegyzőválasztás Nován. Nováról je
lentik : Nován most folyt le a jegyzőválasztás. 
Két jelölt küzdött: Csizmazia György és Malek 
Károly, kik között heves harc volt. mely Csizmazia 
fényes győzelmével végződött. Csizmaziát 32 szó
többséggel választották meg. Egyfelől általános 
az öröm Nován, mert a megválasztott jegyző 
novai származású, rendkívül rokonszenves, mun-
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kas ember, kit az egész község szeret és becsül. 
A választást nagy lakoma követte, melyen a leg- 
kedélycsebb hangulat uralkodott.

G im názista leányok. Haladunk, a kul
túrának ismét egy uj ösvényére léptünk. Tudo
mányos pályára készülő leánykák is vannak vá- 
■ isunkban az uj iskolaév kezdetétől. A két kis 
úttörő: Hörsi Mariska és Fuss René, akik a nagy- 
kanizsai kegyesrendi főgimnázium L osztályának 
magántanulói Úgy tudjuk, Eörsi Mariska orvos- 
uak. Fuss René gyógyszerésznek készül; őszintén 
kívánjuk, hogy ceijakat, erős kitartással elérhessek.

A poko lgépes m erénylet. Az egész 
ország alig beszél másról, mint junga Sebó hon
védsz. izados merényletéről. A nagykanizsai és 
budapesti lapok igy mondják el a megdöbbentő 
esetet: Mátyássv Zoltán kassai százados-hadbíró
nak egy kis. négyszögletű ládát kézbesített a posta, 
mely a" felbontáskor nagy dörejjel felrobbant és 
a hadbírót súlyosan megsebesítette. A ládika po
kolgépét tartalmazott s kívülről, mint feladó, egy 
peso ékszerész neve volt olvasható. A rendőrség 
megállapította, hogy a csomag Budapesten lett 
feladva, de az illető ékszerésznek semmi köze a 
dologhoz. Hát akkor ki lehet a merénylő?Talán 
sohasem derült volna ki. ha egy fiatalember nem 
jelentkezik a budapesti rendőrségen és el nem 
árulja a tettest. A fiatalember Halassy Tibor ta-
nuló ve•lt. Halassv Károly vasúti tiszt fia. El-
mondta,, Inígy az o atyja niostohaöccse egy Junga
Sebő n.évii nagvkanizsai Ívonvédszázadosnak, aki
a 2. sz;iza<d parancsnoka. Az atyja lent járt Iá-

»n Jungán ál, aki megkérte, hogy egy cső-
magot, elvben ékszer v;an, adjon fel a buda
pesti p«>st;in, de a címzést it e nézze meg. Halassy

ago t fetvit te Budapestre és anélkül, hogy
a címet meenézte volna, fi.ával elküldte a postára.
A fiú a; bán imegnézte a címet és mikor az uj-
Ságok In :rtesült á robbanlásról, a rendőrségen
mindent: elmondo it. Jungát letartóztatták. A letar-
biztatás hi re óriás>i ni égdöbbenést keltett Kani-
zsán, mért Junga tekintélyt.s. kedvelt tagja volt a
kanizsai tá rsadalo innak. Junga neje az eset hi-
rére ön; kosság i kísérletet követett el, de meg-
mentettek. Revolverrel magara lőtt, azután pet
róleummal leöntötte a ruháját es meggyujtotia. 
Junga valamikor Matyássyval együtt szolgált Kas
sán és jóbarátságban éltek egymással. Ez a kö
rűiméin és hozzátartozóinak vallomása, valamint 
a katonaorvosok véleménye azt engedte követ- 
kez.n-tni, li így Junga nem beszámítható, hanem 
örült Ezt már hónapokkal ezelőtt is konstatálták 
rajta. A börtönében gyakran rohamai vannak és 
állandóan arról panaszkodik, hogy kígyók mász
kálnák a fejeben. Felszállitották egy budapesti 
katonai megfigyelő-intézetbe, hol megfogják róla 
állapítani, hogy tényleg őrült-e, avagy gonosztevő. .

Lók iái litás. Zala vármegye lótenyésztő 
bizottsága a földművelésügyi miniszter és a vár
megye. gazdasági egyesület támogatásával Csák
tornyán szeptember 21-én iódija/ást rendez. Ki- 
al.állatják a zalavármegyci kisgazdák saját te
nyésztésű muraközi lovaikat. Kiosztásra kerül: 

o nás 1. három 200 koronás II. ti
zenegy 100 koronás III. államdij és hat 100 ko
ronás egyesületi díj. A nagyobb tenyésztők el
ismerő oklevelet kapnak.

iskolai értesítés. Az alsólendvai r. 
katli. eiemi iskolában a beiratások tegnaptól kezdve

szept hó 8-áti lesz, a tanítások pedig 9-éti kez
dődnek

A kóbor c igányokról. Vörös György
>i számv evő hosszú tanulmányainak

fcllias/ nálasá'vai társadalműnk rákfenéje, a kóbor
cigányok el len egy in::ii kor követelte, tömör, min-
delire kitérje szkedö töi vénvja vaslatot készített,
melyet felhasználásra aug. hó 18-án a belügyini-
niszterhez es; Zalavái■megye törvényhatóságához
terjesztett fel.

A Csáktornyái polgári leányiskolái 
in te rn á tu sb a  a nyertek.
Összesen 17 tanuló vétetett fel és pedig: magyar 
vidékről 4. vend vidékről I. Muraközből 4 és 
Horvátországból H púig. leányiskolái tanuló.

Katonák és civilek. Csáktornyáról irjá< 
a következőket: A nagy őszi manőverek idejére 
néhány embere maradt itt az ötödik ulánus-ez
rednek A többiek izzadva kibicelnek a harcjáték
hoz, a kiisönlmény e lenben nyaral, pihen, őrzi 
a kaszárnyát. Az unatkozó legények közül négy 
ulánus vasárnap éjjel megtámadta Schroth Lénart 
kefekot '- és Jenesi Ján >s szijgyártó-segédeket és 
halál >san összekaszabolták okét. A megtámadot

taknak nehezen sikerült elmenekülniük és a ren- [ 
dörséget értesíteni. A rendőrség üldözőbe is vette j  
az ulanusokat, akik közben még egy Gottlieb 
Lipot nevű öregembert is megtámadtak és össze- I 
szurkáltak. Mire a rendőrség nyomukba ért, már 
mintegy tizenketten összeverődtek és nekitámad
tak a rendőröknek. A verekedésnek az vetett véget, 
hogy egyik rendőr közéjük lőtt, mire anélkül, hogy 
közülök bárki is megsérült volna, megfutamodtak 
a hős katonák. A katonai hatóság, hir szerint, 
erélyes vizsgálatot indított a hős ulánusok ügyé
ben.

A tem plom ülések  bérb ead ása  az alsó
lendvai izr. templomban folyó hó 9-én délután 5 
órakor lesz.

Uj hir a nagykanizsa  a lsó lendvai 
vasútról. Megépül-e a nagykanizsa—alsólendvai 
vasul és ha igen, mikor épül meg: jó idő óta 
élénk kíváncsisággal tudakolja a közönség. A leg
utóbbi hir az volt, hogy az építkezést még ez év 
októberében megkezdik, de úgy látszik, ez is csak 
olyan mese volt, mint a vasút eszméjével egy- 
idöben megszületett sok egyébb hir. Egyik kani
zsai lap most alaposan lerontja egy tudósításával, 
melyben egy állítólagos kompetens forrás nyomán 
a következőket közli:

„Mikor épül a nkanizsa-alsólendvai vasút? 
Hát erre ma nehéz megfelelni. Noha egyes lapok 
már építeni kezdik októberben, sőt már három
száz napszámost is fogadtak hozzá, kocsival, lóval, 
suta vasúti vállalkozókat és az építőket már egyen- 
kint és összesen biztosította arról a háláról, mellyel 
kötelesek vagyunk irántuk eltelni: a vasútépítés 
sajna még késik.

Bár mennyire tudatában vagyunk annak a 
vasútnak a fontosságával és bármennyire szivün
kön viseljük vidékünk fellendülését, mit ez a vasút 
céloz, mégis várnunk keli még a vasútépítés hir
detésével. mert a legkompetensebb helyről kaptuk 
azt a nyilatkozatot, hogy a kérdéses vasút épít
kezéséről a folyó évben szó sem lehet. Simán j  
keil menni a még hátralékos dolgoknak, hogy az 
építkezés a jövő évben ilyen időben kezdetét ! 
vehesse."

Baboss László nagybeteg . Baboss 
László nagykanizsai ügyvéd és iró, az „Alsólend- , 
vai Híradó" hosszú időn át volt munkatársa, ki- j 
nek irodalmi müvei több önálló kötetben jelentek | 
meg, nagybeteg. Szombaton jobboldali szélütés 
érte. Állapota annyira rosszra fordult, hogy mén- ! 
tókocsin a kórházba kellett szállítani, hol a bel- j 
gyógyászati részen helyezték el.

Búcsú. A Szentháromság-hegyen ma 
tartják a szokásos nagybucsut. Ez alkalommal a 
kápolnában mise és litánia lesz és Hadik lovag | 
múmiája is megtekinthető.

Zalaegerszegi kaszárnya-ügy. Zala- , 
egerszeg város képviselőtestülete atig. hó 25 én | 
megtartott közgyűlésén elhatározta, hogy a most 
meglevő huszárlaktanya helyett, a mai kornak tel- | 
jesen megfelelő uj laktanyát épit. Továbbá kére- ! 
lemmel fordul a honvédelmi minisztériumhoz, hogy , 
egy gépfegyverosztályt helyezzen el Zalaegersze
gen.

Pályázat ipariskolai ösztöndíjra . A sop
roni kér. kereskedelmi és iparkamara az 1909,10. 
tanévre 5 egyenkint 200 200 koronás ösztöndíj 
elnyerésére pályázatot hirdet. Ezen ösztöndíjakra 
csakis Moson, Sopron, Vas és Zala vármegyék, J 
valamint Sopron szab. kir. városi illetőséggel 
biró szegénysorsu oly iparos ifjak pályázhatnak, 
kik valamely hazai felső ipariskolának, vagy ipar
művészeti iskolának beiratkozott rendes, jó elő- | 
menetein hallgatói. A kérvények f. hó 25-éig a j 
soproni kerületi keresk. s iparkamarához címezve ; 
nyújtandók be. — Mindazok, akik ezen ösztön- | 
díjra pályázni óhajtanak, forduljanak a szükséges i 
felvilágosításért az alsólendva-hosszufalui ipar- 
testület jegyzői irodájához.

Gőzm alom . Városunk gazdasági fejlő
déséről szól az a hir, amelyről értesültünk. Mint 
halljuk, Eppinger Samu helybeli téglagyáros köz
vetlenül a téglagyár mellett egy emeletes, modern 
gőzmalmot építtetett, mely e héten már tető alá 
is került s nemsokára az üzemet is megkezdi. A 
malom úgyszólván hézagpótló városunkban, mivel 
tudvalevőleg ilyennel nem rendelkeztünk

Kifogott hulla. Vasárnap a halászle
gények a járásunkban levő Benicánál a Murából 
egy férfi hullát fogtak ki Megmotozásakor két 
zalaegerszegi orvos által „Radics János" névre 
kiállított recepteket találtak. Valószínűleg öngyil

kosság esete forog fenn s amint a receptek mu
tatják, tettét gyógyíthatatlan betegsége miatt kö
vette el.

Uj egylet. Augusztus 28-án alakult meg
Zalaegerszegen a „Tuberkulózis ellen védekező 
zalav. egylet." Elnök: Legátli Kálmán apátplébános.

Vasúti gyűlés. A celldöraölk—Csáktor
nyái vasútvonal ügyében gyűlés volt Egerszegen. 
A gyűlés főkép azt sürgette, hogy a keszthelyi 
iránnyal köttessék össze a celldömölk—Csáktornyái 
irány, hogy összekötve legyenek ezáltal Pesttel 
s idővel Gráccal. A város az előmunkálati enge
délyt megfogja szerezni. A gyűlés egy bizottsá
got küldött ki, mely tárgyalni fog a miniszterrel 
a vasút ügyében.

— Az útlevelek k iadása. Az utlévélügy- 
röl szóló 1903: VI. t.-c. 4. szakasza értelmében 
megtagadható az útlevél kiadása azoktól, a kik 
ellen szabadságvesztéssel büntetendő cselekmény 
miatt bűnvádi eljárás van folyamatban, nemkülön
ben az elítéltektől büntetésük végrehajtása előtt. 
Annak megállapithatása végett, vájjon az okok
nak valamelyike az előforduló esetben az útlevél 
kiadását gátolja-e, a szükséges adatokat az igaz
ságügyi hatóság részéről az ügyészségek és járás
bíróságok szolgáltatják. Ezekről az adatokról szóló 
bizonyítványt az útlevél kiállítását kérő fél — ha 
őt erre az utlevéllapok kiállítására illetékes ható
ság utasítja köteles a legutóbbi belföldi lak
helyére és ha ott egy évnél rövidebb idő óta 
laknék, az egy éven belül birt valamennyi bel
földi lakhelyére nézve illetékes ügyészségtől, vala
mint az illetékes járásbíróságtól beszerezni. Erre 
vonatkozólag most egy igazságügyi miniszteri ren
deletet adtak ki.

C saládi d rám a. Csütörtökön Nemes- 
vita községben Bicsérdi Ferenc ottani lakost 
annak fia, a szőlőben lévő pincében agyonlőve 
találta, majd hazamenve Bicsérdi Ferencnét pedig 
a lakásán átlőtt halántékkal szintén holtan találta. 
A nyomozás fogja kideríteni ugyan a valóságot, 
de azt hiszik, hogy Bicsérdi előbb otthon a fe 
leségét lőtte agyon, majd pedig kiment a szőlőbe, 
ahol öngyilkos lett.

— A Kardos-ügy az ügyészségen. Zala
egerszegről jelentik: A szabadságáról hazaérke
zett dr. Szász Gerő ügyész megváltoztatta a Kar
dos József alsólendvai főpincér agyonszurásával 
kapcsolatosan az alügyész által hozott határoza
tot és Benczik Lajost, a gyilkost nem jogos ön
védelemből elkövetett emberölésért, hanem szán
dékos emberölés büntette miatt helyezte vád alá. 
Az erről szóló 2837 909. számú vádiratot hétfőn 
kézbesítették a vádlottnak, kit valószínűleg le is 
tartóztatnak. Benczik a gyilkosság utáni időben 
egy Kerkamenti búcsún verekedést provokált, de 
annyira összeverték, hogy súlyos sebekkel volt 
kénytelen a csatatérről elmenekülni.

— Eltűnt. Az alsólendvai főszolgabírói hi
vatal körözteti Magyar József 34 éves márokföldi 
lakost, aki eltűnt a községből.

Szörnyű esetek. Az egyik vidéki lap 
a következő hirt közölte:

Csiba János hároméves fiacskája nyugod
tan játszott az emeleti nyitott ablakban. Az 
anya belépett és fiát meglátva fölsikolto.t. A 
fiúcska a sikoltásra felugrott, megcsúszott és 
kiesett az ablakból. Az anya — kinek kezében 
spirituszforraló volt — elájult. Ruhája az égő 
spiritusztól tüzet fogott. A férj, aki éppen be
lépett, látva a rettenetes csapásokat, nadrág- 
szijjára felakasztotta magát. Azonban, ahol a 
legnagyobb a veszedelem, ott van legközelebb 
a segítség. A fiúcska egy szénásszekérre esett 
és igy semmi baja sem történt. Fölsietett a la
kásba, ahol közben az elősietett házbeliek el
oltották a tüzet és az anya sértetlen maradt. 
Az apát is levágták, aki zokogva ölelte keb
lére családját.

F e lakasz to tta  m agát. Tóth Pál 72 éves 
tapolcai lakos földműves vasárnap délután fia 
lakásán, mig az távol volt hazulról, gyógyítha
tatlan betegsége miatt, fölakasztotta magát. Mire 
észrevették, az elkeseredett ember már halott volt.

Nyom a veszett. Schvarcmann Ádáni 
zsizsekszeri lakos az alsólendvai fószolgabiroi 
hivatalnak jelentette, hogy Fuchs Elsa Teréz ne
velt gyermekét szombaton d. e. Cserföldre küldte 
az utkaparóhoz; ezt otthon nem találván, ennek 
keresésére indult a Cserföldtől mintegy két kilo
méter távolságban levő Orlavcsáki erdőbe, innét
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f0CliS Elsa Teréz többé vissza nem tért, nyoma 
Személyleirása a következő: 15 éves, r. 

, l '. hajadon, középmagas, arca hosszúkás,
K, mc kék nagy, szemöldöke szőke, orra rendes. 
•mÍ , arányos," haja szőke, fogai épek, beszél 
németül, vendül és magyarul. Ruházata pepita 
!Íiuz, kék festett alj. piros kötény, barna fejkendo. 
Mezítláb távozott.

Gonosz asszony. Megd öbbentő erkölcsi 
„seg jelét adta Kállai Árpádné kanizsai szár

mazású asszony. Férje jelentést tett a rendőrség
nél es ebben elmondja, hogy felesége 17 eves 
leányával öt elhagyta, végig csavarogtak a Dunán
túlt es abból éltek, hogy az anya aruba bocsá
t o t t á  leányát. Legutóbb Szombathelyen tartózkod
tak s ott a gonosz asszony leányát 10 koro
náért eladta egy nyilvános ház tulajdc nosanak. A 
rendőrség a gonosz anya ellen megindította az 1 
eljárást.

— Nevelőnek ajánlkozik érettségizett 
ifjú, tanítójelölt. Cim: Tá lo ssy  József 
Nagykanizsa, Petőfi-ut 13.

Ö ngyilkosságok . Éri istvánné föidmi- 
ves-asszony folyó hó 2f-én délután szobájában 
léi akasztotta magát. Mire a ház népe észrevette, 
mar iialva volt. Az asszonyon már a tavasz óta 
a gyönge elméjiiség mutatkozott s tettét ebben az 
állapotban követte el.

Klein Györgyné hahóti lakos gyógyíthatatlan 
betegsége miatt kénes gyufát vett, feloldotta és 
megitta. A gyors orvosi segély azonban megmen
tette életét.

Ifjúsági Lapok. A középiskolai tanuló ifjúságnak 
egyedüli folyóirata, mely kivül áll minden felekezeti és 
pari-érdekén az „Ifjúsági Lapok." E tartalmas diáklap ha
vi nkint háromszor jelenik meg. Magas irodalmi színvona
lai biztosítják munkatársai, akik az if.abb hazai irodalom 
-Kiválóbbjai. A szerkesztőség valóban kulturális célt szol

gai. amidőn a káros ponyvairodalmi és pornografikus mü
vek ellen küzdve ezen szivet-lelket nemesítő folyóiratot 
adja a magyar ifjúság kezébe. Minden szülőnek ajánljuk, 
hogy rendelje meg diáklia részére az „Ifjásági Lapok“-at, 
amely nem csak szórakoztat, hanem tanít és nevel is egy- 
szei -mind. Előfizetési árai pedig oly csekélyek, hogy azt 
bárkinek is módjában áll: egész évre 4 K HU fill., félévre 
■J kor. 40 fill., negyedévre 1 kor. 20 fillér. Mutatványszá
mot kívánatra ingyen küld a kiadóhivatala: Budapest, V., 
Nádor utca 16.

— Elveszett. Alsólendván a főúton, a 
Pollák-féle háztól a járásbíróságig csütörtökön 
egy fehérnyelü zsebkés elveszett. Miután káro
sultnak a kés kedves emlék volt, kéri a becsü
letes megtalálót, adja be lapunk szerkesztőségébe

Szerkesztői üzenetek.

Esztergom. A cikk olyankor jött, mikor második cik
künk már szedés alatt állott. Sajnálattal mellőznünk kellett.

Turnischa. A rossznál is rosszabb 120 percenttel.

1 . munkatárs : 1FJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

NOVAK JÓZSEF
okleveles kőműves mester 

MURASZOMBAT.

A ján lk ozik  b á rm ely  v id é k en  
n a g y o b b  é s  k ise b b  é p ítk ezésed re , 
ú g y  kívánatra m o d ern  ép ítk e zé 
sek  tervei és  k ö l t s é g v e t é s e k  
k ész ítésév e l ju tá n y o s  árak m ellett 
sz o lg á l.

H á z e l a d á s .
Alsólendván, a Szentjános-utcá-

ban levő Vugrintsits Karoiin és Nándor 
Mó ház kerttel együtt örök áron azon- 
na* eladó. Megkeresésekre bővebb felvi
lágosítást ad: Vugrintsits Nándor tanító 
Rerlak.

ROPS
biztonsági
gyorsfőző.

T ű zve s zé ly  k iz á rv a !

Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 
Szcszfogyasztásban igen takarékos.

Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

„ R 0 P S “ F ém áru  R észv .-T árs.
BUDAPEST, V„ Külső Váczi-ut 74 3. 

Alsóíendvai elárusító: FREYER LIPÓT.

V a sú ti m enetrend .
érkezés.

Zalaegerszeg felől: Reggel 7 óra 45 perckor 
Délután 2 „ 17 „
Este 8 „ 27 

Csáktornya felől: Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 03 
Délután 5 „ 21

Indulás.

Nagykanizsai tanár a tanitá i évre

két jó házból való fiút
teljes ellátásra elfogad. 

Megbízható felügyelet és házi korrepeticói. 
Bővebbet e lap szerkesztőségénél.

Hordó-eladás!
Uj boros hordók

200 litertől felfelé különféle nagyság
ban, ajtóval és ajtó nélkül, kitűnő 
minőségben, legolcsóbb árban,

azonnal kaphatók

A R N S T E 1 N  B E N Ő
kereskedőnél

A L S Ó L E N D V Á N .  

Ugyanott haszná lt hordók rendelhetők.

Az uj bortörvényhez
Csáktornya felé: Reggel 7 óra 56

Délután 2 „ 27
Este 8 „ 42

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10
Délután 2 „ 18
Délután 5 „ 36

szükséges nyomtatványok, valamint a tör
vényt ismertető füzetek kaphatók 

BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében 
Alsólendván és Muraszombatban.
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Elóü/etóink ingyenes 
hirdetés-rovata. I p a r  s  k e r e s k e d e l e m . Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

AlJNS ILIN liKNi j fűszer-, festék-, csemege-, liszt-.
•ny-magvak . ugv*»zinléu iioriubergi-, üveg- és

|H>rozella'u-kcrcski Deszka-. epülelfa- és
szenrukt ár.

lS< .1IF.RI. JOZ:SLF cpilcs z, epitési vállalkozó.
Eb.'álla1 építési tol■vek koszit*•sél. mindennemű épit-
ko;/.est. valamint szakvélemicny adasát.

ÁG ISTVÁN \egveskercs,k dése Hosszufalu.
lAIM.K HERMÁN mpo-/. Kosz cipők raktára.

HORS ISTVÁN 1óilclgyárló.
Rl .AL' SÁNDOR>•asuti vendeglöje az állomás mel-

i. Kitiiuö konyha, jó bortik. frissen csapolt sör.
RRL'NNEI 1 SA.ML v.‘gycskereskedö.

DECK MIKSA sütödéje.
BEI.I.i >VH> FERENC áesuicsler. Végez, minden

ácsmunkát helyben es vidéken.
„CSIPKÉS" v* udeglö Hosszufaliiban. 
jioMA JÓZSEF vnnleglős Dobronak. 

LCKKR PÁL kalapos.
EP.MENYI JÁNOS bab-ütő és mezeskuláesos. 

EPPi.NGER SA.Ml téglagyáros Alsoleiidvnn. Téglák 
> -11111.'ivek a legtartósabb kivilelbcn készületnek. 

FF.RLNCZY JÓZSEF vendéglős.
FIIEYEK LIPÓT fűszer-. csemege-, norinhcrgi-. rö- 
V 1.1-. ili.'/imi . jutok-, üveg- és porc-lián áruk rak

tára. Nagy választék uri-divat cikkekben. 
FAIJAIiO ISTVÁN borbély- es fodra-/.. 

FIJANKO ANTAL vendéglője Turnischán.
FI R -T  ALAJOS kereskedő K i rka - ze n 11niklóson. 

Ft >LDES MOH bankbi. •mányi irodája Csáktornyán 
FEHKIJ \N I ÁI. kcn.iii- .-s kocsi-kovács.

FI ÚST 1.1 PÓT vendéglő- Ródics. 
ÜÖMHOSY os WF.NDL fűszer. csemege-, rövid-, 
norinbc rgi-. üveg- os pore/.oilán-aru kereskedése.

t ű i n .  ; ... -
GRLGORT.Ni iSl< iS JÓZSEF szikvi/gyvra. Kívá

natra s/.ikvizol vidékre is szállil.
(ioMZ.I LAJOS opilöiparos Husszttlalti. Elvállalja 

betonhidük os osalornák szakszerű készilését.

GERENCSÉR GYÖRGY tég ami stc Zi n g 
gén (városi téglagyár.) A legjobb minö'égü falc 

cserép bármikor rendelhető nála.
GÖNCZ GAitOH pékmester (Tiisko uló.lai ajánlja 
saját felügyelete alatt készült házi rozskenyoroil 

és süteményeit.
ÜAÁL SÁNDOR, a rédic si hcngcrgö/malom nj bér
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden

nemű gabonák őrlésére.
IIIMSt'.HL 1GNÁCZ vegyeskereskedő l.oienye. 

HEGKDICS ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnischán. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- l)ulor-as;.lains. 

HAAS MIKSA vegytisztító os müfostö Zalaoger-zcg. 
Gyüjtötelep Alsólcndván Illan os Hartos itzlolébon. 
IVANICS FERENC ácsmester Alsólondva Hosszú- 
faIn. Elvállal minden e szakmába vágó inunkat. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a „Magyar 
szabadsághoz" Hosszufaliiban. Kitűnő magyar öle

lek. jó borok, frissen csapolt sör.
Kit ALI. MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró 

gép javító műhelye Csáktornyán. 
LEVASICS FERENC építőiparos. 

I.OVENYÁK VINCE borbély és fodrász Dobronak.
LEUOVITS KÁROLY vendéglős Domasinee. 

MAYKR ÖDÖN órás os ékszerész. Nagy raktár 
china -ezüst árukban.

MANDELüAL’M MÓR röfös és divatáru kereskedő. 
MAl'RKR FERENC szobafestő és mázoló. Elfogad 
minden c szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. I legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép .gaz. asági 

gép-, szén-, Cement- és malomkő-raktár.
MURSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden
e szakmába vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NFCBAÜER ANDRÁS „Korona- nngyvendéglöjc, 

kávéháza és szállodája.
NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohán 
szivar nagy-áruda.

REICHENFELI) SÁNDOR m e/aro-. 
RAPOSA FERENC építőiparos Hakik A 1 - . ,.. 
a begyen.I Elvállal minden e szakba vágó inunk.,; 
KOSENBERGER DÁVID kereskedő Z .l ib á k -; ,  , 

STERN DÁ\ 1D vcgyeskeresketlése az állomás in,
- lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállallalnak. 
SCHWARCZ KAROLY borkereskedő es szik, ,

SÍPOS DÁNIEL uri-zabi.. Nagy angol szövetraki
SCHWARCZ LIPÓT Imi..ikereskedö Vara-,;.

SALAMON JÁNOS molnár [.óva 
sy.onlmiklós.)

s z í  (u . p. Kerku-

STKRMANN JÓZSEF ácsüioste 
Alsólendva. Minden e szakmába 

lal úgy helyben, ininl

r Hosszufalu 
vágó dolgot e lv a , 
vidéken.

SCHWARCZ ETELKA Tegyeskeí 
s/.ai utcában.

reskedése a Kan-

TIVADAR FERENC vas- es fiiiszerkereskedes*.
TÖRÖK SÁNDOR cipész és börkercskodö.

TANTALITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán.
Özv. TÜSKE FERENCNE vendéglős.

TAKÁTS FERENC/, asztalós
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 

cement-raktára és cement-áru készítése. 
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad ...- 
és zöld szölöoltvanyokat a legjobb bor- és csomogo- 
l'ajokbnn. Különösen ajánlja a kreáeza-oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón eiválla 
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru -kore-keilo-i 

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekbe!,. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSlGMOND elsőrendű 'férfi-szabó. Ke-. 
férfi- és gyennekruhák gyári raktára. 

WEISZ LIPÓT férfi- és női divatáru ii/.W.
A világhírű váci Kobrak-cipő egyedüli rakta:,. 
WEINHERGER ÖDÖN mész- es vegyeskercskedr-t 

ZOM BORI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-terme a Fő utcában (Tivadar-félc uj ha/.

Szölőoltvány!
Regi szőlők hiányainak pótlását a 2 éves gyökerű

.............................. 20 K
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K

„ „ szépséghibával „ 90 K
z ö ld o l tv á n y ...................„ 160 K

Sima „ ...........................  90 K
Gyök. riparia portalis vastag . . . „ 32 K

2 éves   40 K
Sima riparia portalis ........................   18 K

„ vékony . . „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző . . „ 30 K

• • .. 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon külde

ti igyha a küldőit anyag meg nem felel, 
ízt visszaveszem s pénzét visszaadom. - Ár

jegyzék ingyen. Le van benne Írva a Csoda- 
s/, . P, , s,,nvi fehér, Muscat Ottonel, Csaba

gyöngye. — Hegyi borok eladása.

B orárak:

Visontni .............................................................. . á*> K
Gyén-vosi fehér asztali ............................. „ t!4 K

„ pecsenye................................... :ts K
Visontai Ki/liug .............................................» 44 K

„ Muskotály ........................................ ......  70 K
.  vörös b ik a v é r ....................................„ 70 K

valamit venni akar,

valamit eladni akar,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban. a

Az izr. ünnepekre
imakönyvet

zsebnaptárt
képeslapot

a legelfogadhatóbb árak mellett ajánl és szállít

R A I  K Á N Y I  F R N A  kö"yv- és papirkereskedö U n  L I V r t l ’l I  l  L I M 1 U  Alsólendva sMuraszombat

B

íj

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

S c h w a r c z  L i p ó t  Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be-

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Egy jó házból való fiú
tanoncnak felvétetik

Donászy Victor kereskedőnél
Nagygencs (Vasm.)

vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes  mi nt akönyv kívánatra in g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


